Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Jeremiah, Chapter 46

[EPEMIAE MC’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Jerusalem falls, Jeremiah is freed, and Ebed-melech is preserved for The Greek text of Jeremiah 46 follows the standard critical text of the
trusting the Lord. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. In the Septuagint order this chapter condenses the final fall
of Jerusalem together with Jeremiah's release and the closing oracle for
Ebed-melech. The opening verses date Nebuchadnezzar's final siege and
the breach of the city walls, then name the Babylonian officials who enter
the middle gate as visible proof that the long-announced judgment has
arrived. The narrative then leaps to Jeremiah's extraction from the court
of the guard and his transfer to Gedaliah's care, showing that the prophet



who spoke the truth survives the catastrophe he announced. The last
section returns to an oracle first framed while Jeremiah was still
imprisoned: Ebed-melech the Ethiopian is told that although the city will
indeed suffer the Lord's evil and not good, he himself will be spared
because he trusted in God. The unit therefore ends the siege sequence by
holding together public judgment and personal deliverance. Greek

versification is followed here.

Discourse structure of the chapter

A-46:1-3 The siege reaches its appointed end as Babylon enters Jerusalem

Nebuchadnezzar's army completes the long siege, the city is breached, and Babylonian rulers take their place in the middle gate.

B - 46:14 Jeremiabh is released from the court of the guard

The Babylonians take Jeremiah from confinement, entrust him to Gedaliah, and allow him to dwell among the people.

C-46:15-18 Ebed-melech is promised deliverance for his trust in the Lord

The Lord's word to Ebed-melech confirms that Jerusalem's destruction will come, yet he will personally be rescued because he placed his confidence in God.



1 kol €yéverto év t@ €tel TQ €vdaty oD Zedekia PactAéw Iovda €v TG UNVi T® deKATW TAPEYEVETO
Napovyodovooop BaciAevg BaPuA&vog kal mdoa 1 d0vauig adtol £ml IepovsaAny Kai €moAtdpKovv
x0TV

And it happened in the ninth year of Zedekiah king of Judah, in the tenth month, Nebuchadnezzar

king of Babylon and all his force came against Jerusalem and were besieging it.

Siege dating | ASYNDETON

Opens with precise regnal and monthly dating to mark the final siege as the historical fulfillment of

Jeremiah's warnings.

~ - - ™ S

\ 7 I4 bl ~

Kol EYEVETO EV W

and it came to pass in the

C-kal VBI AMI3S " yiyvopat P-év RADSN -6

connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase

context of the clause ) ) ) )

— spatial or relational framing — noun-phrase marking
discourse linkage or contrast constative aorist , . . ) . . ) -

- & - €v: meaning 'in'; here it marks the relation T®: Greek article marking definiteness and
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle yiyvouat: meaning 'it came to pass'; it signaled by preposition governing its the role of the accompanying noun phrase.
linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the complement phrase.
discourse. clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.

v ~ 7 /é ~

ETEl W EVATW TOL

year the ninth the

N3E DSN - £to¢ RADSN -6 A1 DSN - évatog RAGSM: 0

dative nominal element marking relation, article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, article marking the following noun phrase

instrument, sphere, or recipient instrument, sphere, or recipient

— noun-phrase marking — noun-phrase marking

— sphere or reference — sphere or reference

tQ: Greek article marking definiteness and to0: Greek article marking definiteness and
£10G: meaning 'year'; it serves as dative the role of the accompanying noun phrase. évartog: meaning 'ninth'; it serves as dative the role of the accompanying noun phrase.
nominal element marking relation, nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient. instrument, sphere, or recipient.



Tedekia
Zedekiah

N1T DSM - Zedekiag

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— participant identification

Tedexia: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions

BaciAéwg
king
N3V GSM - faociAetg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

PactAevs: meaning 'king'; it serves as
genitive nominal element defining

Tovda
Judah

N GSM - Iovda
nominal element functioning within the clause
— participant identification

Iovda: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

as dative nominal element marking relation, possession, source, or quality. clause.
relation, instrument, sphere, or recipient.
~ \ ~ 7
TW unvi TW SEK(X'C(A)
[} [} [}
the month the dekatos
RADSM - 6 N3 DSM * ufv RADSM - 6 A1 DSM - §éKatog

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

uAv: meaning 'month'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

déxatog: meaning 'dekatos'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

TAPEYEVETO
yiyvouat
VBI AMI3S - ylyvouatl + mapa

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

yiyvopat + mapa: meaning 'ylyvopati'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

Napouvyodovooop
Nebuchadnezzar

N NSM - NaBovyodovosop

nominal element functioning within the clause
— participant identification

NoaPovxodovooop: transliterated proper
name rendered in Greek letters; here it
functions as nominal element functioning
within the clause.

BaciAevg

king

N3V NSM - factAetdg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

BaociAevc: meaning 'king'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

™

=

BafuA&vog
Babylon

N3W GSF * BaPpuAdv

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— participant identification

BaPuA®vog: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



\

Kal nacx | duvapig

and all the host
C - kai A1S NSF - mtag RA NSF - 6 N3I NSF - §0vapig
connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
context redicate, or apposition redicate, or apposition
i i — noun-phrase marking i i
— discourse linkage or contrast — participant prominence 5 . . - — participant prominence
& P pantp 1: Greek article marking definiteness and P pantp
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle nd¢: meaning 'all'; it serves as nominative the role of the accompanying noun phrase. Svvauig: meaning 'host'; it serves as
linking this unit with the surrounding element functioning as subject, predicate, nominative element functioning as subject,
discourse. or apposition. predicate, or apposition.
k) ~ b \ \
avtov Em IngUGO()\r]}J. KOl
his upon Jerusalem and
RD GSM - a0T6g P-éni N ASF - ’IepovcaAiu C - kai
pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase nominal element functioning within the clause connective or conjunction linking the clause to its
participant role within the clause ) ) ) o ) o context
— spatial or relational framing — participant identification
— relational specification L o . ) ) — discourse linkage or contrast
émi: meaning 'upon'; here it marks the Iepovcany: transliterated proper name
abTo0: meaning 'his'; pronoun marking relation signaled by preposition governing rendered in Greek letters; here it functions kai: meaning 'and'; conjunction or particle
person, possession, or reference within the its complement phrase. as nominal element functioning within the linking this unit with the surrounding
clause; here it functions as pronominal clause. discourse.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
bl 14 ? 4
8“'(0)\10 PKOLV avtnv
were besieging her
V21 IAI3P - ToA10pkEW RD ASF - a0t6g
verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or
of the clause participant role within the clause
— ongoing verbal process — participant reference
noAlopkéw: meaning 'were besieging'; it avthv: meaning 'her'; pronoun marking
carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the
clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or

clause. participant role within the clause.



7 Kol €V TR EVOEKATW £TEL TOD ZedeKIN €V TR UNVL TR TETAPTR EVATH TOO UNVOG £pPAyn 1) TTOALG

And in the eleventh year of Zedekiah, in the fourth month, on the ninth day of the month, the city

was breached.

Breach notice | ASYNDETON

The city wall is breached in a terse report, signaling the irreversible transition from siege to conquest.

~ = ~ ™ o~ N

\ b ~ (4 7
Kal £V 170 EVOEKATW
and in the EVOEKATR
C - kai P-év RADSN:-6 A1 DSN - £vdékatog
connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation,
context . . . . instrument, sphere, or recipient
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast , . . . - . . - — sphere or reference
& év: meaning 'in'; here it marks the relation 1(: Greek article marking definiteness and p
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle signaled by preposition governing its the role of the accompanying noun phrase. £vdékatog: meaning 'éviekdtw'; it serves as
linking this unit with the surrounding complement phrase. dative nominal element marking relation,
discourse. instrument, sphere, or recipient.
v ~ b
ETEL T00 Tedekix v
year the Zedekiah in
N3E DSN - €10g RAGSM -0 N1T DSM - Zedekiag P-év
dative nominal element marking relation, article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, preposition governing its complement phrase
instrument, sphere, or recipient . instrument, sphere, or recipient . . .
— noun-phrase marking — spatial or relational framing

— sphere or reference — participant identification

to0: Greek article marking definiteness and év: meaning 'in'; here it marks the relation

€10G: meaning 'year'; it serves as dative the role of the accompanying noun phrase. Tedekia: transliterated proper name signaled by preposition governing its
nominal element marking relation, rendered in Greek letters; here it functions complement phrase.
instrument, sphere, or recipient. as dative nominal element marking

relation, instrument, sphere, or recipient.



RADSM "0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

1
pnvi
month
N3 DSM - prjv
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

unv: meaning 'month'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

o
the

RADSM "0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TETAPTW

fourth

A1 DSM - tétaptog

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

tétaprog: meaning 'fourth'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

7 ’7
EVATIH
ninth

A1 DSF - évatog
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

gvatog: meaning 'ninth'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

T00
the

RA GSM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

n
the

RANSF-6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

P

TOALG

city

N3I NSF - téAig

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

néMig: meaning 'city'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

1
unvog
month
N3 GSM - prjv
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

uAv: meaning 'month'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

bl 7
£ppayn
burst open

VDI API3S - prjyvopt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

priyvuut: meaning 'burst open'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.



3 kol eiofiAOov mavteg ol Nyepoves PaciAéwg BafuAdvog kat ékdOioav év oA T péon NapyaAaocop kol

Tapaywd kai NaBovoayap kot NaPovoapic kol Nayapyaovaocep Pafauay kol ol KatdAotmot fyeuoveg

PactAéwc BaBuAdvog

And all the leaders of the king of Babylon entered and sat in the middle gate: Nergal-sharezer and

Samagoth and Nebushachar and Nebusarim and Nergal-sharezer Rab-mag, and the rest of the

leaders of the king of Babylon.

Occupation image | ASYNDETON

The named Babylonian officials sitting in the middle gate embody the transfer of power and the visible

arrival of judgment.

Kol
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

b ~
gloffAOov
went in
VBI AAI3P - €pyopat + €ig

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

€pxopal + €i¢: meaning 'went in'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

MAVTEG
all

A3 NPM - ig

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

nd¢: meaning 'all'; it serves as nominative

element functioning as subject, predicate,

or apposition.

[¢
o1
the

RANPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



”~ "

NYEUOVEG BaciAéwg BaBuAdvog Kol

™ ™ 7~

ruler / governor king Babylon and

N3N NPM - flyepcdv N3V GSM - faociAetg N3W GSF - BapuAwv C - kai

nominative element functioning as subject, genitive nominal element defining relation, genitive nominal element defining relation, connective or conjunction linking the clause to its

predicate, or apposition possession, source, or quality possession, source, or quality context

— participant prominence — relational specification — participant identification — discourse linkage or contrast
Nyepwv: meaning 'ruler'; it serves as PactAevs: meaning 'king'; it serves as BaPuA®vog: transliterated proper name kai: meaning 'and'; conjunction or particle
nominative element functioning as subject, genitive nominal element defining rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding
predicate, or apposition. relation, possession, source, or quality. as genitive nominal element defining discourse.

relation, possession, source, or quality.

b4 7 b 4 ~

ekaOioav EV T[U)\n m

settle / dwell in gate the

VAI AAI3P - {{w + kata P-év N1 DSF - toAn RA DSF - 0

verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation, article marking the following noun phrase
of the clause instrument, sphere, or recipient

— spatial or relational framing — noun-phrase marking

— constative aorist — sphere or reference

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation fj: Greek article marking definiteness and

{w + kata: meaning 'settle'; it carries the signaled by preposition governing its TOAN: meaning 'gate'; it serves as dative the role of the accompanying noun phrase.
action, process, or state of the clause; here complement phrase. nominal element marking relation,
it functions as verbal form carrying the instrument, sphere, or recipient.

action, process, or state of the clause.

~ - - ™ - N

uéon Noapyalacap Kal Zapoywd

midst Nergal-sharezer and Samagoth
A1 DSF - péoog N NSM * NapyaAaoap C-kal N NSM - Zapaywd
dative nominal element marking relation, nominal element functioning within the clause connective or conjunction linking the clause to its nominal element functioning within the clause
instrument, sphere, or recipient o . L context o . o
— participant identification — participant identification

— sphere or reference — discourse linkage or contrast

Noapyahacap: transliterated proper name Tapayw: transliterated proper name
uéoog: meaning 'midst'; it serves as dative rendered in Greek letters; here it functions Kal: meaning 'and'; conjunction or particle rendered in Greek letters; here it functions
nominal element marking relation, as nominal element functioning within the linking this unit with the surrounding as nominal element functioning within the
instrument, sphere, or recipient. clause. discourse. clause.



\

Kal NaBovsayap Kal NafBovsapig

and Nebushachar and Nebusarim
C-kai N NSM - Nafovoaxap C-kai N NSM - Nafovoapig
connective or conjunction linking the clause to its nominal element functioning within the clause connective or conjunction linking the clause to its nominal element functioning within the clause
context . o context . o
— participant identification — participant identification

— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast

NaPovoaxap: transliterated proper name NaPovcapig: transliterated proper name

kai: meaning 'and'; conjunction or particle rendered in Greek letters; here it functions kai: meaning 'and'; conjunction or particle rendered in Greek letters; here it functions
linking this unit with the surrounding as nominal element functioning within the linking this unit with the surrounding as nominal element functioning within the
discourse. clause. discourse. clause.

\ \
Kol Nayapyaovaocep Pafapay Kol
and Nergal-sharezer Rab-mag and
C - kai N NSM - Nayapyaovaoep N NSM - Pafapoy C - kai
connective or conjunction linking the clause to its nominal element functioning within the clause nominal element functioning within the clause connective or conjunction linking the clause to its
context o o o P context
— participant identification — participant identification

discourse linkage or contrast discourse linkage or contrast
- 3 Nayapyaovacep: transliterated proper Pafauay: transliterated proper name - g

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle name rendered in Greek letters; here it rendered in Greek letters; here it functions Kal: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding functions as nominal element functioning as nominal element functioning within the linking this unit with the surrounding

discourse. within the clause. clause. discourse.

[ 4 Ié (4 /4 /4
ol kataAoimnot NYEHOVEG BaciAéwg
the rest ruler / governor king
RANPM ' 0 A1B NPM * katdAoinog N3N NPM - flyepcdv N3V GSM - faciAetg
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject, genitive nominal element defining relation,

redicate, or apposition redicate, or apposition ossession, source, or quali
— noun-phrase marking i i i s i quaity
. ) ) . — participant prominence — participant prominence — relational specification
oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. KatdAoimog: meaning 'rest'; it serves as Nyepwv: meaning 'ruler'; it serves as PactAevs: meaning 'king'; it serves as
nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject, genitive nominal element defining

predicate, or apposition. predicate, or apposition. relation, possession, source, or quality.



14

BapuA&vog
Babylon

N3W GSF - BafuAdv

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— participant identification

BaPuA®vog: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

Kal dréotetdav kal EdaPov tov Iepeptav €€ aLATG TG UAXKTG Kal EdwKaV adTOV TTPOG TOV FodoAtav

VIOV Axikap V10D Zagav Kai EERyayov auTOV Kol EKaBioev €v péow To0 Aaod

And they sent and took Jeremiah from the court of the guard and gave him over to Gedaliah son of
Ahikam son of Shaphan; and they brought him out, and he dwelt in the midst of the people.

Prophet released | ASYNDETON

The conquerors remove Jeremiah from confinement and place him under Gedaliah's care, showing the

survival of the true prophet amid the city's fall.

\

Kol
and
C - Kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

bl 14
ATMESTEIAQY
sent

VAI AAI3P - 6TéAAw + &mo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

otéMw + amo: meaning 'sent'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Kal
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ENaPov
took

VBI AAI3P - Aapfavw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

AapPdvw: meaning 'took'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



=~

™oV
the

RAASM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Iepepiav
ieremias
N1T ASM - Iepepiag

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— participant identification

Iepepav: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

=2

from

P-ék

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€& meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

aUAf|G

court

N1 GSF - a0}

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

avAY]: meaning 'court'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

Thg

the

RA GSF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

@UAKTG
prison
N1 GSF - puAakr]

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

@uAakn: meaning 'prison'; it serves as
genitive nominal element defining

Kol
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

£dwkav
gave

VAI AAI3P - §i{dwut

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Sidwur: meaning 'gave'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

relation, possession, source, or quality. discourse. it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.
k) 1 \ 1
avtov TIPOG TOoV FOSO)\I(XV
him to the Gedaliah
RD ASM - a0Tdg P mpdg RA ASM -6 N1T ASM - TodoAtag

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtOV: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

1pOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— participant identification

TodoMav: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.



c\ L4 ~
vloV AxIKou viov zagav

son Ahikam son of Shaphan

N2 ASM - vidg N GSM - Aytkau N2 GSM - vidg N GSM - Zagav

accusative element functioning as object, extent, nominal element functioning within the clause genitive nominal element defining relation, nominal element functioning within the clause
or goal possession, source, or quality

— participant identification — participant identification

— object specification — relational specification

Axikayp: transliterated proper name Sagav: transliterated proper name

vi6¢: meaning 'son'; it serves as accusative rendered in Greek letters; here it functions vidg: meaning 'son'; it serves as genitive rendered in Greek letters; here it functions
element functioning as object, extent, or as nominal element functioning within the nominal element defining relation, as nominal element functioning within the
goal. clause. possession, source, or quality. clause.
\ b 4 k) /4 \
KOl 8EI‘|Y(XYOV avtov Kol
and +ek him and
C - kai VBI AAI3P - dyw + €k RD ASM - a0Tdg C - kai
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
context of the clause participant role within the clause context
— discourse linkage or contrast — constative aorist — participant reference — discourse linkage or contrast
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle dyw + éx: meaning '+ ek'; it carries the avtév: meaning 'him'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
discourse. it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal discourse.
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

2 7 bl /4 ~
ekabioev EV UHECW T00
sat in midst the
VAI AAI3S - {{w + kata P-év A1 DSM - pécog RAGSM "0
verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation, article marking the following noun phrase
of the clause ) ) ) instrument, sphere, or recipient )
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— constative aorist — sphere or reference
év: meaning 'in'; here it marks the relation g to0: Greek article marking definiteness and
lw + kata: meaning 'sat'; it carries the signaled by preposition governing its uéoog: meaning 'midst'; it serves as dative the role of the accompanying noun phrase.
action, process, or state of the clause; here complement phrase. nominal element marking relation,
it functions as verbal form carrying the instrument, sphere, or recipient.

action, process, or state of the clause.



Aaod

people

N2 GSM * Aa6g

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Aaég: meaning 'people'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

15 «al mpog Iepeptav €yéveto AOyog Kuplov €v Tfj aLAT] Th¢ UAaKic Aéywv

And the word of the Lord came to Jeremiah while he was in the court of the guard, saying,

Oracle transition | ASYNDETON

The narrative pauses to recall a divine word given in imprisonment, linking Ebed-melech's story back

to the siege setting.
b I4
Kal TPOG Iepepiav EYEVETO
and to ieremias it came to pass
C - kai P - mpdg N1T ASM - Tepepiag VBI AMI3S - ylyvouat

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

npoOg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— participant identification

Iepepav: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist
yiyvopat: meaning 'it came to pass'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



Adyog

word

N2 NSM - Adyog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Adyog: meaning 'word'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

Kupiov

of the LORD

N2 GSM - k0p10g

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

kUp1og: meaning 'of the LORD'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

T
the

RADSF 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

16

hJ ~
aOAf)
court
N1 DSF - aOAY|
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

aVAH: meaning 'court'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

TG
the

RA GSF - 6

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

@UAAKG

prison

N1 GSF - guAakr]

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

@uAakn: meaning 'prison'’; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

4
Aéywv
saying
V1 - nanvop Aéyw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanvoyu Aéyw: meaning 'saying'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

TopeboL kai eimdv mpog APSepeey TV Aibioma oltwg eimev kVp1og 6 Bedc IopanA 180V Eyw @épw Tovg

Adyoug pov €ml TV TOALY TALTNV £1¢ KAKX Kal OUK €i¢ ayadd

Go and say to Ebed-melech the Ethiopian, Thus says the Lord God of Israel: Behold, I am bringing my

words upon this city for evil and not for good.

Judgment reaffirmed | ASYNDETON

Ebed-melech's personal promise begins by restating that the city's fall for evil is indeed coming, so his

rescue does not cancel public judgment.



TOPEVOL Kol €OV P0G

g0 and say to
V1 PMD2S - mopetopat C-kal VBI AAI3P - eitov P mpdg
verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase
of the clause context of the clause . ) )
— spatial or relational framing
— verbal action or state — discourse linkage or contrast — constative aorist \ e .
npOG: meaning 'to'; here it marks the
TopevopaL: meaning 'go'; it carries the kai: meaning 'and'; conjunction or particle einov: meaning 'say'; it carries the action, relation signaled by preposition governing
action, process, or state of the clause; here linking this unit with the surrounding process, or state of the clause; here it its complement phrase.
it functions as verbal form carrying the discourse. functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause. action, process, or state of the clause.
1 7 /4 (74
APdeueley OV AiBioma oUTW¢
Ebed-melech the the Ethiopian thus
N ASM - APdeuelex RA ASM - 0 N3 ASM - AiBioy D - oUtwg
nominal element functioning within the clause article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, adverbial or particle element shaping the clause
or goal or phrase
— participant identification — noun-phrase marking Y i
. — participant identification — discourse linkage or contrast
APdeueley: transliterated proper name tov: Greek article marking definiteness and £ £ g
rendered in Greek letters; here it functions the role of the accompanying noun phrase. AiBiomna: transliterated proper name oUtw¢: meaning 'thus'; conjunction or
as nominal element functioning within the rendered in Greek letters; here it functions particle linking this unit with the
clause. as accusative element functioning as surrounding discourse.

object, extent, or goal.

ginev KUpP1LOG ) 0g0¢

said Lord the God

VBI AAI3S - eimov N2 NSM - k0p10g RA NSM - 6 N2 NSM - 0gd¢

verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
of the clause predicate, or apposition predicate, or apposition

— noun-phrase marking

— constative aorist — participant prominence . . . . — participant prominence
0: Greek article marking definiteness and
einov: meaning 'said'; it carries the action, KUp10G: meaning 'Lord'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. Bed¢: meaning 'God'; it serves as
process, or state of the clause; here it nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject,
functions as verbal form carrying the predicate, or apposition. predicate, or apposition.

action, process, or state of the clause.



IopanA

Israel

N GSM - IopanA

nominal element functioning within the clause
— participant identification

IopanA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

100V
behold
I1-i800

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

idov: meaning 'behold'; conjunction or
particle linking this unit with the

bl \
EYW

I

RP NS éyw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

€yw: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;

PEPW
I bring
V1 PAILS - @épw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

@épw: meaning ' bring'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

clause. surrounding discourse. here it functions as pronominal form it functions as verbal form carrying the
marking person, reference, or participant action, process, or state of the clause.
role within the clause.
\ 4 b \
TOLG AOYOUC pov €Ml
the word my upon
RA APM - 6 N2 APM - Aéyog RP GS - ¢y P - énf

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ToUg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Abyog: meaning 'word'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

Vv
the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

hV: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

oAy

city

N3I ASF - téAig

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

néAIg: meaning 'city'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

TaUTNV
this
RD ASF - 00t0g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

TavTNv: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€ig
into
P - €ig
preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



=~

KOKO
evils

A1 APN - KaKOG

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

KakOG: meaning 'evils'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

17

bl Ié
ayaBa
good
A1 APN " Gya66¢
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

S - o
&yaBdg: meaning 'good'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

Kal

and

C - xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

2

OVK
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

€1¢

into

P - €ig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

Kol 6cdow o€ &v Th Nuépa Ekefvn kai o0 un ddow ot el¢ xelpag T@V &vBpWTWVY GV oL opfi dmd

TPOCWTOL AUTGOV

And I will save you in that day, and I will by no means give you into the hands of the men whose face

you fear.

Personal rescue promise

ASYNDETON

The Lord narrows the oracle from citywide disaster to individual deliverance, addressing Ebed-

melech's fear directly.



\

Kol

and

C-kal

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

ocWOoW
save

VF FAILS - 60w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

o0{w: meaning 'save'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

(01
you
RP AS - 00

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

og: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

RADSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

[
NHePpQ
day

N1A DSF - nuépa

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

o ST .
Nuépa: meaning 'day'; it serves as dative
nominal element marking relation,

EKELVY
that

RD DSF - ékeivog

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

a2 g o (Sl .
€ketvn: meaning 'that'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

\

KA1
and
C - Kkai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal discourse.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
b \ 4
oV un dwow o€
not not give you
D-od D-uA VF FAI1S - §{8wpt RP AS * 60

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

o0: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

didwpr: meaning 'give'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oe: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



€ig XETPAG TV avOpWmwV

into hands the man / human being

P elg N3 APF - xeip RA GPM ‘6 N2 GPM * &vOpwmog

preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation,
— spatial or relational framing or goal — noun-phrase marking possession, source, or quality

— object specification — relational specification

€lG: meaning 'into'; here it marks the t@v: Greek article marking definiteness

relation signaled by preposition governing xeip: meaning 'hands'; it serves as and the role of the accompanying noun &vOpwmog: meaning 'man'; it serves as
its complement phrase. accusative element functioning as object, phrase. genitive nominal element defining
extent, or goal. relation, possession, source, or quality.
T \ ~ ’y
wv oL @ofii amo
which you you fear from
RR GPM - &g RP NS - 60 V2 PMI2S - goféw P-and
pronominal form marking person, reference, or pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase
participant role within the clause participant role within the clause of the clause ) ) )
— spatial or relational framing
— relational specification — participant reference — ongoing verbal process .

P P P 80Ig P ano: meaning 'from'; here it marks the
®v: meaning 'which'; pronoun marking oL: meaning 'you'; pronoun marking @oféw: meaning 'you fear'; it carries the relation signaled by preposition governing
person, possession, or reference within the person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here its complement phrase.
clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.
participant role within the clause. participant role within the clause.

4 k) ~
TTPOOWTIOV autTwyv
face / presence their
N2N GSN - tpdowTov RD GPM - a0tég
genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or
possession, source, or quality participant role within the clause
— relational specification — relational specification
npdownov: meaning 'face'; it serves as avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
genitive nominal element defining person, possession, or reference within the
relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



PNoLV KUP10G

For in saving I will save you, and by the sword you shall by no means fall, and your life shall be to you

as spoil, because you trusted in me, says the Lord.

Ground of deliverance | ASYNDETON

The closing line makes faith the reason for rescue: Ebed-melech will live because he trusted in the

18 Ot owlwv oWow o€ Kal v pop@aig o un Téong Kat £otat 1] Puxr oov €i¢ eUpepa 0Tt énenoibelg €n' uol

Lord.
(74 4 4
0Tt oWlwv CWOoW o€
that saving save you
C- 8t V1 manvop 6w{w VF FAI1S - 60w RP AS - 60

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

6t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanvop 6{w: meaning 'saving'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

ow{w: meaning 'save'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

og: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\

KAl
and
C-Kkai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

(4 ’7

poupaiq

sword

N1A DSF - pougaia

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

pougaia: meaning 'sword'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

R
ov
not
D-ov
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



- ™ - -~

un TEONG Kol £oTal

not you fall and shall be

D un VA AAS2S - mintw C-kal VF FMI3S - eipi

adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state

or phrase of the clause context of the clause

— discourse linkage or contrast — subjunctive contingency — discourse linkage or contrast — future
ur: meaning 'not'; conjunction or particle mintw: meaning 'you fall'; it carries the Kai: meaning 'and'; conjunction or particle elui: meaning 'shall be'; it carries the
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here
discourse. it functions as verbal form carrying the discourse. it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause. action, process, or state of the clause.

(4

M Poxn Gov €i¢

the soul you into

RANSF - 6 N1 NSF - jpoxn RP GS - 60 P gig

article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase
predicate, or apposition participant role within the clause

— noun-phrase marking — spatial or relational framing

1: Greek article marking definiteness and ~ participant prominence = relational specification €i¢: meaning 'into'; here it marks the

the role of the accompanying noun phrase. Yuxn: meaning 'soul'; it serves as gov: meaning 'you'; pronoun marking relation signaled by preposition governing
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the its complement phrase.
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

[74 [% b} 4 »
EVPEUT oT1 8“'[81'[01981( ETT
windfall that epepoitheis upon
N3M ASN - ebpepa C-6u VXI YAI2S - eifw P-émni
accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase
or goal context of the clause . ) )
— spatial or relational framing
— object specification — discourse linkage or contrast — verbal action or state . o : .
én': meaning 'upon'; here it marks the
eUpepa: meaning 'windfall’; it serves as &t meaning 'that'; conjunction or particle nel®w: meaning 'epepoitheis'; it carries the relation signaled by preposition governing
accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here its complement phrase.
extent, or goal. discourse. it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.



bl 4
guot

I

RP DS - ¢y(h

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

€uol: meaning 'l'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.

@noiv

says

V6 PAI3S - gnui

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

@nui: meaning 'says'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the

KUPLOG

Lord

N2 NSM - k0p1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

KUp10G: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

action, process, or state of the clause.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



